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Selected Buddhist Poems by Ancient Chinese Emperors
—FEmperor Renzong of the Song Dynasty
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Compilation and English Translation by Yong Wei Kwong and Liew Yen Chong
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Rhbapsody in Praise of the Sangha

As for the noblest act in the world, none can be compared with renouncing the secular realm

and leaving the home-life.

Individuals able to be sanghans are worthy of offerings from humans and heavenly beings;
As disciples of the Thus Come One, they share kinship with sages past;

Residing in monasteries, they practice and cultivate within the jeweled halls.

White deer come visiting with flowers; black gibbons make offerings of fruit.

Spring greetings from orioles and twittering birds imbue them with wonderful, heavenly bliss;

Summer fills the air with the chirping of cicadas in the high forest, yet they are unaware of the

sweltering heat.
Autumn brings a refreshing breeze as they gaze at the moonlit sky awash with sparkling stars;

Winter scenes of snow-capped peaks and frozen streams unfold while they sit snugly on their

rush cushions.

Should afflictions arise like billowing waves, they overcome them with a rattle of their ring-

staffs;

At the mention of their names, even the ten great demonic armies will return to the proper

path.

On the sound of the clapping-board, they proceed to the assembly hall to partake of meal

offerings;
When the bell strikes, they congregate in the prayer hall to chant the sutras.
Every wish is fulfilled; every aspect is well provided for.

Dedicating their lives as teachers to humans and celestials, they are certain to attain sagely

fruition ultimately!
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A verse says:

Disciples of the Buddha, the King of Emptiness,

Are close family members of the Thus Come One.

They wear hundred-patched robes,

Subsisting on grain offered by devotees from all walks of life.
At night, they sit in meditation on the bench of fearlessness;
In the day, they worship Amitabha Buddha.

If only I could share such a destiny,

I would be contented forever and ever!

Nito:

In an expedient dharma lecture delivered on Mount Yunju on the twenty-
first day of the intercalary third month, Venerable Master Hsu Yun exhorted

the assembly to use this rhapsody as a reference for cultivating moral virtue.
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Portrait of Venerable Master Hsu Yu at Age 120,
-on Mount Yun Ju [Cloud Abode]





